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Instmkcja obshigi 



Do czyjego uzytku przeznaczony jest ten podr^cznik? 

Ten podrecznik napisany jest z mysla o wszystkich, ktorzy chca: 

• Ustawic stacje robocza po raz pierwszy. 

• Skonfigurowac stacje robocza. 

• Podlaczyc akcesoria do stacji roboczej. 

• Rozwiazywac problemy z dzialaniem stacji roboczej. 

• Dowiedziec sie, gdzie mozna znalezc wiecej informacji i gdzie 
szukac pomocy technicznej. 



Przepisy bezpieczenstwa 

OSTRZEZENIE W razie watpliwosci, czy zdolasz sam udzwignac stacje robocza lub 
monitor, nie probuj przemieszczac tych urzadzeh bez czyjejs pomocy. 
Dla wlasnego bezpieczenstwa korzystaj tylko z gniazd wlasciwie 
uziemionych. Uzywaj wylacznie kabli z przewodami uziemienia, 
takich jakie otrzymales wraz z komputerem — spelniajacych normy 
obowiazujace w twoim kraju. Komputer odlacza sie od zasilania 
wyjmujac kabel zasilajacy z gniazda sieci elektrycznej. Dlatego 
wazne jest, aby znajdowalo sie ono blisko stacji roboczej i bylo latwo 
dostepne. 

Majac na uwadze wlasne bezpieczenstwo, nigdy nie otwieraj 
obudowy stacji roboczej bez uprzedniego wyjecia z gniazdka 
wtyczki kabla zasilajacego i odlaczenia wszystkich przewodow sieci 
telekomunikacyjnej. Zawsze zakladaj pokrywe przed ponownym 
wlaczeniem stacji roboczej. 

Aby uniknac porazenia pradem, nie otwieraj zasilacza. Wewnatrz 
zasilacza nie ma zadnych czesci wymagajacych obslugi ze strony 
uzytkownika. 

Aby uniknac porazenia pradem i uszkodzenia wzroku przez 
promien lasera, nigdy nie otwieraj modulu laserowego. Modul ten 
moze bye obslugiwany jedynie przez wykwalifikowany personel. 
Nie probuj wykonywac zadnych regulacji modulu laserowego 
(informacje o zasilaniu i dlugosci fali swiatla laserowego znajdziesz 
na etykiecie plyty CD-ROM). Ten produkt nalezy do urzadzeh 
laserowych I klasy. 
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Informacje o ergonomii 



Zalecamy, abys przeczytal informacje o ergonomii jeszcze przed 
rozpoczeciem uzytkowania stacji roboczej. Jesli korzystasz z 
Windows NT 4.0, z paska zadari otworz menu Start i wybierz 
Programs-HP Info. Nastepnie kliknij dwukrotnie "Working in 
Comfort (Pracujac w komforcie)". 
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Przygotowanie i praca ze 
stacja, robocza. 



1 Przygotowanie i praca ze stacjq roboczq 

Rozpakowywanie stacji roboczej 



Rozpakowywanie stacji roboczej 

W razie watpliwosci, czy zdolasz sam udzwignac stacje robocza lub 
monitor, nie probuj przemieszczac go bez czyjejs pomocy. 

1 Wyjmij z opakowania wszystkie elementy stacji roboczej. 

Sterowniki urzadzen i narzedzia HP sa fabrycznie wczytane do 
komputera i znajduja sie takze na dostarczonej wraz z komputerem 
plycie CD-ROM Drivers, Utilities and Documentation. Natej plycie 
znajduja sie rowniez wskazowki dotyczace ponownej instalacji 
systemu operacyjnego. 

2 Umiesc stacj e robocza na biurku blisko latwo dostepnych gniazd 
sieciowych, zostawiajac dostatecznie duzo miejsca na monitor, 
klawiature, mysz i inne akcesoria. 




3 Ustaw stacje robocza w taki sposob, aby miec latwy dostep do 
zlaczy na jej tylnej sciance. 

Do zainstalowania stacji roboczej nie sa potrzebne zadne 
narzedzia. Jesli jednak zamierzasz instalowac wewnatrz stacji 
twardy dysk lub jakas karte rozszerzen, bedziesz do tego 
potrzebowal plaskiego srubokreta. Dalsze informacje: patrz Jak 
instalowac akcesoria wewnatrz stacji roboczej, na stronie 19. 
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1 Przygotowanie i praca ze stacjg roboczq 

Podtgczanie myszy, klawiatury, monitora i drukarki 



Podlaczanie myszy, klawiatury, monitora i drukarki 



Port szeregowy A 
Port 

szeregowy B 



Podlacz mysz, klawiatury i monitor do odpowiednich zlaczy na 
tylnej sciance stacji.Ksztalt zlqczy uniemozliwia niewlasciwe 
podlqczenie. Wtyczke kabla monitora umocuj przez dokrecenie jej 
srubek. 



Ztgcze klawiatury (gorny) 
Ztgcze myszy (dolny) 




Ztqcze rownolegte 



2ztacza USB 
(patrz ponizsza 
uwaga) 



UWAGA Zlacza USB (Universal Serial Bus) mozna wykorzystac do 

podlaczania akcesoriow USB. Konfiguracja wiekszosci akcesoriow 
USB odbywa sie automatycznie z chwila ich fizycznego podlaczenia 
do stacji roboczej. Nie wszystkie systemy operacyjne obsluguja 
akcesoria USB. 
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1 Przygotowanie i praca ze stacjq roboczq 

Podtqczanie do sieci (Dotyczy tylko niektorych modeli) 



Podlqczanie do sieci (Dotyczy tylko niektorych modeli) 

Stacja robocza moze bye wyposazona w zlacze 10BT/100TX LAN. 

Zlacze LAN obsluguje zarowno transmisje o szybkosci 10 Mbh/s, 
jak i 100 Mbi1/s, a takze automatycznie wykrywa rodzaj 
wykorzystywanej sieci. 

1 Podlacz wtyczke RJ-45 kabla sieciowego do zlacza LAN karty 
sieciowej LAN. Wcisnij wtyczke do zlacza tak, aby wskoczyla na 
swoje miejsce. 




2 Podlacz druga koncowke kabla LAN do koncentratora (lub do 
gniazdka na scianie, bedacego wyprowadzeniem 
koncentratora) . 

Powiadom administratora o zamiarze podlaczenia swojej 
stacji roboczej do sieci. 

Szczegolowe instrukeje dotyczace konfigxarowania stacji 
roboczej znajdziesz w przewodniku Upgrade and Configuration 
Guide, dostepnym w witrynie Web HP. 

Zajrzyj rowniez do Network Administrator's Guide (dostepnego 
w witrynie Web HP), aby dowiedziec sie wiecej o ustawieniach 
stacji roboczej w sieci LAN. 



4 



1 Przygotowanie i praca ze stacjg roboczq 

Podtaczanie akcesoriow audio 



Podlaczanie akcesoriow audio 



Przedni panel audio 



Stacja robocza ma gniazda wyjscia na sluchawki i wejscia na 
mikrofon, umieszczone na przednim panelu audio. Gniazda LINE 
IN, LINE OUT, MIC IN i MIDI/Joystick znajduja sie na tylnym 
panelu karty dzwiekowej. 



UWAGA 

Jesli korzystasz z gniazda na 
stuchawki (przedni panel audio), 
gtosnik wewnetrzny jest 
wytqczony, a gniazdo LINE OUT 
na tylnym panelu nie jest 
aktywne. 




Pane tylny (na 
karcie dzwiekowej) 




Jesli korzystasz z gniazda LINE 
OUT, gtosnik wewnetrzny nie jest 
aktywny. 

Podtgczone gtosniki zewnetrzne 
powinny miec wtasne zasilacze. 

Pokazane tu akcesoria 
dzwiekowe 

(mikrofon, gtosniki i system 
audio) nie sq dostarczane wraz 
ze stacjg roboczq. 
Gtosnosc dzwieku mozna 
regulowac korzystajqc z 
rozszerzonej klawiatury HP lub 
funkcji oprogramowania. 
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1 Przygotowanie i praca ze stacjq roboczg 

Podtqczanie zewngtrznych akcesoriow SCSI (Dotyczy tylko niektorych modeli) 



OSTRZEZENIE Aby uniknac trudnych do zniesienia, zaskakujaco glosnych 

dzwiekow lub trzaskow, zawsze obnizaj poziom glosnosci jeszcze 
przed zalozeniem sluchawek lub podlaczeniem glosnikow. 
Sluchanie glosnych dzwiekow przez dluzszy czas moze trwale 
uszkodzic sluch. 

Zanim nalozysz sluchawki powies je na szyi i obniz poziom 
glosnosci. Gdy juz nalozysz sluchawki, powoli podnos poziom 
glosnosci, az osiagniesz wlasciwe natezenie dzwieku. Pozostaw 
regulator glosnosci w wybranej pozycji. 



Podlqczanie zewn^trznych akcesoriow SCSI 
(Dotyczy tylko niektorych modeli) 

Aby podlaczyc zewnetrzne urzadzenie SCSI: 

1 Dla podlaczanego urzadzenia przydziel nie uzywany identyfikator 
SCSI. SCSI ID moga miec wartosci od 0 do 15 (dla wide 16-bit SCSI). 
SCSI ID 0 zarezerwowany jest dla pierwszego twardego dysku 
SCSI, a SCSI ID 7 — dla kontrolera SCSI (przypisanie domyslne dla 
urzadzeh SCSI w wersjach 'narrow' i 'wide'). 

O wyborze identyfikatora SCSI mozesz dowiedziec sie z instrukcji 
dolaczonej do urzadzenia SCSI. 

UWAGA Urzadzeniom SCSI typu 'Plug and Play' (urzadzenia SCSI 

obslugujace protokol SCAM) nie trzeba przypisywac 
identyfikatorow SCSI. Windows 98 nie obsluguje protokolu SCAM. 

2 Sprawdz, czy urzadzenie SCSI jest wlasciwie zakohczone 
terminatorem — albo wewnetrznie, albo za pomoca opornikow 
(patrz instrukcja obslugi urzadzenia SCSI). 
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1 Przygotowanie i praca ze stacjg roboczq 

Podtaczanie zewnetrznych akcesoriow SCSI (Dotyczy tylko niektorych modeli) 



3 Podlacz urzadzenie SCSI do stacji roboczej, wykorzystujac w 
tym celu 16-bitowe zlacze SCSI i ekranowany kabel SCSI. 




4 Zajrzyj do podrecznika dostarczonego wraz z urzadzeniem SCSI, 
aby dowiedziec sie, jak zainstalowac oprogramowanie, ktore 
moze bye potrzebne do korzystania z tego urzadzenia. 

UWAGA Calkowita dhigosc zewnetrznych kabli SCSI nie powinna 

przekraczac 3 metrow. 
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1 Przygotowanie i praca ze stacjq roboczq 

Podtgczanie kabli zasilajqcych 



Podlaczanie kabli zasilajacych 

1 Usun wszystkie nalepki zaslaniajace zlacza zasilania na tylnej 
sciance komputera. 

2 Podlacz kable zasilajace do monitora i do komputera. (Ksztalt 
zlqczy uniemozliwia niewlasciwe podlqczenie. 




Stacja robocza 
Ztqcze zasilania 



UWAGA Napiecie zasilania niektorych stacji roboczych samoczynnie 

dostosowuje sie do napiecia sieci elektrycznej. Jesli stacja robocza 
ma przelacznik wyboru napiecia, upewnij sie, czy jest on wlasciwie 
ustawiony. 

3 Podlacz kable zasilajace komputer i monitor do uziemionych 
gniazd sieci elektrycznej. 



8 



1 Przygotowanie i praca ze stacjg roboczq 

Podtaczanie kabli zasilajgcych 



OSTRZEZENIE Dla wlasnego bezpieczenstwa korzystaj tylko z gniazd wlasciwie 
uziemionych. Uzywaj wylacznie kabli z przewodami uziemienia, 
takich jakie otrzymales wraz z komputerem — spelniajacych 
normy obowiazujace w twoim kraju. Stacje robocza odlacza si§ od 
zasilania wyjmujac kabel zasilajacy z gniazda sieci elektrycznej. 
Dlatego wazne jest, aby znajdowalo si§ ono blisko stacji roboczej i 
bylo latwo dost§pne. 
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1 Przygotowanie i praca ze stacjq roboczq 

Panel sterowania MaxiLife 



Panel sterowania MaxiLife 

Panel sterowania MaxiLife znajduje sie z przodu stacji roboczej. 
Wskaznik aktywnosci 
twardego dysku 

Przyciski kontrolek LCD 



Wskaznik aktywnosci 
sieci 



Wytgcznik 
zasilania 
i dioda LED 



Panel HP MaxiLife i 
jego 

ciektokrystaliczny 
wyswietlacz (LCD) 



Przyciskblokowania 
komputera 




Wskaznik 
aktywnosci sieci 

Wskaznik 
aktywnosci 
twardego dysku 



Przycisk resetowania D . , . , , ■ , t ■ . , cn 
' Przycisk blokowania komputera i dioda LED 



HP MaxiLife i jego wyswietlacz LCD sa pomocne w diagnozowaniu 
problemow zwiazanych z praca stacji roboczej i dostarczaja 
informacji, ktore moga bye potrzebne do korzystania z serwisu 
technicznego. Nacisnij jeden z przyciskow LCD, aby wyswietlic 
menu. Uzyj ^at do przewijania menu i «-< , aby wybrac zadana 
pozyeje. Dalsze informacje na ten temat: patrz Zastosowanie 
MaxiLife - narzedzia do rozpoznawania problemow na stronie 28. 

Majac zainstalowany HP Lock (system blokowania), mozesz 
posluzyc sie tym przyciskiem, aby uniemozliwic niepowolanym 
osobom korzystanie ze stacji roboczej w czasie twojej nieobecnosci. 
Nacisniecie tego przycisku nie powoduje zamkniecia aplikacji. Aby 
odblokowac stacje robocza, wprowadz haslo logowania do Windows 
(informacje o ustawianiu lub zmianie hasla znajdziesz w Pomocy 
Windows, w menu Start). 

Migotanie tego wskaznika oznacza, ze stacja robocza laczy sie 
z siecia. 

Wskaznik ten mruga, gdy system korzysta z twardego dysku. 
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1 Przygotowanie i praca ze stacjg roboczq 

Wtaczanie i wytaczanie stacji roboczej 



Wlaczanie i wylqczanie stacji roboczej 

Pierwsze wlaczenie stacji roboczej 

Jesli stacja robocza ma fabrycznie zainstalowane 
oprogramowanie, zostanie ono zainicjowane w trakcie pierwszego 
uruchomienia stacji. Sam proces inicjalizacji oprogramowania 
zajmuje kilka minut. W procesie tym nastepuje wybor wersji 
jezykowej oprogramowania i jest ono dostosowywane do sprzetu 
zainstalowanego w komputerze. (Ustawienia te bedzie mozna 
zmienic juz po inicjalizacji oprogramowania.) 

Uruchamianie stacji roboczej 

1 Zanim uruchomisz stacje robocza, najpierw wlacz monitor. 

2 Stacje uruchomic mozna na jeden z trzech nastepujacych 
sposobow: 

• Nacisnij wylacznik zasilania na przednim panelu. 

• Nacisnij znajdujacy si§ na klawiaturze klawisz spacji. 
Wlaczenie stacji roboczej w ten sposob jest mozliwe tylko 
wowczas, gdy klawisz spacji zostal uaktywniony w menu Power 
programu Setup (patrz rowniez strona 39), a odpowiedni 
przelacznik na plycie glownej jest w polozeniu DOWN 
(ustawienie domyslne). 

Po wlaczeniu komputer przeprowadzi autotest (POST), w 
trakcie ktorego wyswietlane jest logo stacji roboczej. Jesli 
chcesz zobaczyc rezultaty testu POST, nacisnij [5c]. Jezeli w 
trakcie testu POST zostanie wykryty blad, na ekranie pojawi 
sie odpowiedni komunikat. 

3 Jesli w programie Setup ustawiles zadanie podania hasla, 
zadanie to pojawi sie zaraz po zakonczeniu testu POST. W 
takim przypadku wprowadz swoje haslo i nacisnij Enter | , aby 
moc korzystac ze stacji roboczej. 
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1 Przygotowanie i praca ze stacjq roboczg 

Wtaczanie i wytaczanie stacji roboczej 

Inicjowanie oprogramowania 

W zadnym wypadku NIE wylaczaj stacji roboczej w trakcie inicjowania 
oprogramowania — moze to wywolac niespodziewane skutki. 

Aby zainicjowac oprogramowanie: 

1 Wlacz monitor, a nastepnie stacje robocza. 

Po wlaczeniu stacji roboczej wyswietlone zostanie logo HP PC 
Workstation. Stacja przeprowadzi autotest (Power-On-Self -Test 
— POST). 

2 Rozpoczyna sie proces inicjalizacji oprogramowania. Na ekranie 
wyswietlona zostaje umowa licencyjna i pojawia sie mozliwosc 
zapoznania sie z trescia dokumentu "Pracuj w komforcie" 
(uwagi o ergonomii pracy przy komputerze). W dalszej 
kolejnosci pojawia sie pytania dotyczace stacji roboczej. 

3 Czas trwania procesu inicjalizacji mozna wykorzystac do 
wypelnienia dostarczonego wraz z niniejsza instrukcja 
formularza rejestracji. 

4 Po zakoriczeniu procesu inicjalizacji kliknij OK, co 
spowoduje ponowne uruchomienie stacji roboczej. 

Tworzenie dyskietki awaryjnej 

Wazne jest, aby w trakcie procesu inicjalizacji utworzyc tzw. 
dyskietke awaryjna dla zabezpieczenia systemu operacyjnego. Zaleca 
sie wykorzystywanie do tego celu fabrycznie nowych dyskietek. 

O tworzeniu takich dyskietek dowiesz sie wiecej z dokumentacji 
dolaczonej do aplikacji lub dokumentacji systemu operacyjnego. 

Wylaczanie stacji roboczej 

Aby wylaczyc stacje robocza, sprawdz najpierw, czy wszystkie 
aplikacje zostaly zamkniete. Nastepnie z menu Start systemu 
operacyjnego wybierz polecenie 'Zamknij system'. Gdy pojawi sie 
komunikat o mozliwosci wylaczenia stacji, nacisnij przycisk 
wylacznika zasilania. 

Nie naciskaj wylacznika, zanim nie pojawi sie wspomniany 
komunikat. Moze to bowiem spowodowac utrate wszystkich nie 
zapisanych danych, utworzonych w otwartych jeszcze aplikacjach. 
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1 Przygotowanie i praca ze stacjg roboczq 

Uzywanie rozszerzonej klawiatury HP 



Uzywanie rozszerzonej klawiatury HP 



Rozszerzona klawiatura HP jest wyposazona w programowalne 
klawisze, ktore mozna wykorzystac do: 

• Edycji i konfigurowania przypisanych do klawiszy funkcji 

• Zastosowania skroconego sposobu uruchamiania aplikacji, 
otwierania plikow i laczenia sie z witrynami Web 

• Uruchamiania dolaczonej do systemu przegladarki Internetu. 

• Blokowania lub wstrzymywania pracy stacji roboczej. 

• Uzyskania dostepu do narzedzi HP TopTools i informacji dla 
klientow 

• Wylaczania lub regulacji glosnosci systemu dzwiekowego. 

Klawisz menu 

Klawisz Internetu Klawisz 

b I o ko wa n i a/wstrzy mywa n i a 

Narzedzia HP TopTools 



Klawisz skrotu. 
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HP 

Klawisz 
wyciszania 
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gtosnosci 



Klawisze skrotow 
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Klawisz menu Nacisnij "?" klawisz menu, aby na ekranie pojawil sie wykaz 

programowalnych klawiszy rozszerzonej klawiatury HP. Kliknij 
na ekranie dowolny z tych klawiszy, aby wyswietlic lub zmienic 
przypisana do niego funkcje- Klawisze skrotow przeznaczone sa 
dla czynnosci definiowanych przez uzytkownika. 
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1 Przygotowanie i praca ze stacjq roboczq 

Ustawianie haset sprztjtowych 



Ustawianie hasel sprz^towych 

Stacje robocza mozna zabezpieczyc na dwoch poziomach, a sluza 
do tego hasla administratora i uzytkownika. Oba hasla ustawia 
sie w menu Security programu Setup (patrz Okno informacyjne HP i 
program Setup na stronie 39.). 

Ustawianie hasla 

Aby ustawic sprzetowe haslo administratora lub uzytkownika: 

1 Uruchom program Setup (patrz Okno informacyjne HP i 
program Setup na stronie 39.). 

2 Wybierz menu Security. 

3 Wybierz podmenu Administrator lub User (uzytkownik). 

4 Wybierz pozycje Set Administrator lub User password Setup. Wybrane 
haslo bedziesz musial wpisac dwukrotnie. Wprowadzone 
zmiany mozesz zapisac przy wychodzeniu z programu Setup 
przez wybor Exit, a nastepnie Exit Saving Changes. 

Aby usunac haslo, zastosuj te sama procedure, co przy ustawianiu 
hasla. Najpierw bedziesz musial wpisac obowiazujace haslo. Pole 
przeznaczone dla nowego hasla pozostaw puste, a nastepnie 
nacisnij Enter ) . Aby potwierdzic wybor, nacisnij enter | po raz 
drugi. 
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1 Przygotowanie i praca ze stacjg roboczq 

Zarzadzanie zasilaniem komputera 



Zarzadzanie zasilaniem komputera 

Zarzadzanie zasilaniem pozwala zmniejszyc laczny pobor mocy 
przez spowolnienie pracy stacji roboczej na czas, gdy nie wykonuje 
sie na niej zadnych operacji. Szczegoly o konfigurowaniu 
zarzadzania zasilaniem zawiera modul "Power Menu" programu 
HP Setup, (patrz Okno informacyjne HP i program Setup na 
stronie 39.) 

Wiecej informacji o mozliwosciach zarzadzania zasilaniem 
znajdziesz w dokumentacji systemu operacyjnego. 
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1 Przygotowanie i praca ze stacjq roboczg 

Informacje uzupetniajgce i funkcje pomocy 



Informacje uzupelniajace i funkcje pomocy 

Informacje na dysku twardym stacji roboczej 

Dodatkowe informacje o stacji roboczej zostaly fabrycznie 
wczytane na twardy dysk. Znajdziesz tarn m.in.: 

• Finding Information — gdzie uzyskac informacje o stacji 
roboczej, w tym rowniez odsylacze do stron pomocy HP w 
witrynach Web. 

Dostep do tych informacji mozna uzyskac przez nacisniecie 
klawisza i (HP Customer Information) na rozszerzonej 
klawiaturze HP. Patrz tez Uzywanie rozszerzonej klawiatury 
HP na stronie 13.) 

Mozna takze kliknac przycisk Start i wybrac Programs C HP Info C 
Finding Information. 

• Working in Comfort — zalecenia dotyczace ergonomii pracy 
przy komputerze. 

Informacje te mozna wyswietlic klikajac przycisk Start i 
wybierajac Programs C HP Info C Working in Comfort. 

Informacje w witrynie Web HP 

Witryna Web HP zawiera informacje z szerokiego zakresu, w tym 
rowniez dajace sie sprowadzac dokumentacje, uslugi i opcje 
pomocy technicznej. 

Dokumentacja udost?pniona do sprowadzania 

Witryna Web HP pozwala sprowadzic dodatkowa dokumentacje 
stacji roboczej. Dokumenty te udostepniane sa w formacie PDF 
(Adobe Acrobat). 

Dokumanentacja dotyczaca stacji roboczych dostepna jest 
bezplatnie w witrynie Web HP pod adresem: 

http : / / www . hp . com/go/kayaksupport 
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1 Przygotowanie i praca ze stacjg roboczq 

Informacje uzupetniajace i funkcje pomocy 

Obejmuje ona: 

• Upgrade and Configuration Guide — szczegolowy opis 
instalowania akcesoriow. Znalezc tarn mozna rowniez dokladne 
informacje o sposobach usuwania problemow. Podrecznik ten 
opisano ponizej. 

• Network Administrator's Guide — zawiera informacje o 
ustawianiach stacji roboczej w sieci LAN (informacje te znajduja 
sie rowniez na twardym dysku stacji). 

• Service Handbook Chapters — informacje o czesciach 
zamiennych i numery katalogowe HP. 

Upgrade and Configuration Guide (podrecznik) 

Upgrade and Configuration Guide jest dajacym sie sprowadzic 
dokumentem, udostepnionym w formacie PDF (Acrobat). 
Dokument ten zawiera szczegolowe informacje o: 

□ Instalowaniu akcesoriow z uwzglednieniem: 

• Instalowania pamieci 

• Instalowania twardego dysku na wewnetrznej polce 

• Instalowania twardego dysku na polce dostepnej z przodu 

• Instalowania napedu na polce dostepnej z przodu 

• Instalowania kart rozszerzen 

□ Usuwania problemow. 

□ Danych technicznych stacji roboczej, w tym: 

• Specyfikacja techniczna 

• Informacje o przelacznikach plyty glownej 

• Adresy IRQ, DMA i I/O uzywane w stacji roboczej 

• Konfiguracja polaczen sieciowych 

• Konfigurowanie akcesoriow SCSI. 

Zawarte w podreczniku Upgrade and Configuration Guide 
informacje o instalowaniu i dotyczace usuwania problemow sa 
bardziej szczegolowe niz te, ktore mozesz znalezc w niniejszym 
podreczniku. HP zaleca, abys sprowadzil i wydrukowal ten 
przewodnik, zanim zaczniesz instalowac w komputerze dodatkowe 
akcesoria. 
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1 Przygotowanie i praca ze stacjq roboczg 

Informacje uzupetniajace i funkcje pomocy 



Abys mogl obejrzec i pozniej wydrukowac przewodnik Upgrade and 
Configuration Guide, musisz miec zainstalowany w komputerze 
program Acrobat Reader firmy Adobe. Program ten jest 
dostarczany z systemem Windows NT. Mozna go rowniez 
bezplatnie sprowadzic z witryny Web firmy Adobe Systems 
Incorporated: ht t p : / / www . adobe . com . 
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Jak instalowac akcesoria 
wewnatrz stacji roboczej 

Rozdzial ten dostarcza ogolnych informacji o instalowaniu 
akcesoriow w stacji roboczej. Szczegolowe wyjasnienia znajdziesz 
w przewodniku Upgrade and Configuration Guide, dostepnym w 
witrynie Web HP pod adresem 
http: //www. hp.com/kayaksupport. 



2 Jak instalowac akcesoria wewnatrz stacji roboczej 

Akcesoria dostarczane przez HP 



Akcesoria dostarczane przez HP 




- naped CD-ROM 5,25" (potowa wysokosci) 

- naped stacji dyskietek 3,5" (1,44 MB) 
(jedna trzecia wysokosci) 



Podstawki DIMM do 
rozbudowy pamieci 100 MHz 
SDRAM. 

-32MBSDRAM(D6521A) 

- 64 MB SDRAM (D6522A) 
-128 MB SDRAM (D6523A) 

- 256 MB SDRAM (D6743A) 



Zainstalowac mozna do 
szesciu kart rozszerzeri: 

- jedno gniazdo AGP (karta graficzna) 

- trzy gniazda 32-bitowe PCI (w niektorych 
modelach jedno dla karty SCSI/LAN) 

- jedno gniazdo w uktadzie ISA lub PCI 

- jedno 16-bitowe gniazdo ISA (karta 
dzwiekowa) 




Wykaz aktualnie dostepnych xirzadzen dostarczy ci dealer HP. 
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2 Jak instalowac akcesoria wewnatrz stacji roboczej 

Zdejmowanie i zaktadanie pokrywy 



Zdejmowanie i zakladanie pokrywy 

Majac na uwadze wlasne bezpieczeristwo, nigdy nie otwieraj 
obudowy stacji roboczej bez uprzedniego wyjecia z gniazdka 
wtyczki kabla zasilajacego i odlaczenia wszystkich przewodow sieci 
telekomunikacyjnej. Zawsze zakladaj pokrywy komputera zanim 
podlaczysz go do zasilania. 

Zdejmowanie pokrywy 

1 Wylacz kolejno monitor i komputer. 

2 Rozlacz wszystkie przewody zasilajace, telekomunikacyjne i 
kable LAN. 

3 Jesli zajdzie potrzeba, uzyj klucza do otwarcia pokrywy i 
nastepnie wyjmij dyskietki elastyczne z ich nap^dow. 

4 Podnies dwa zaczepy znajdujace si§ po obu stronach komputera. 




5 Chwyc z obu stron tylna czesc pokrywy, przesun ja do przodu i 
zdejmij. 
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2 Jak instalowac akcesoria wewnatrz stacji roboczej 

Zdejmowanie i zaktadanie pokrywy 

Zakladanie pokrywy 

1 Upewnij sie, czy wszystkie zainstalowane akcesoria oraz kable 
wewnetrzne sa prawidlowo podlaczone i wlasciwe ulozone. 

2 Trzymajac pokrywy nad komputerem, ustaw ja w takim 
polozeniu, aby jej tylna krawedz byla dopasowana do tylnej 
krawedzi obudowy komputera, a nastepnie wsun pokrywy na jej 
miejsce. Nie zapomnij zatrzasnac zaczepow mocujacych. 



3 Jesli zachodzi potrzeba, zamknij pokrywe na klucz. 

4 Podlacz ponownie wszystkie przewody zasilajace i kable 
telekomunikacyjne. 



Dopasuj tying krawedz 
pokrywy do wewnetrznej, 
tylnej krawedzi obudowy 
stacji roboczej. 



Zadbaj, aby zaczepy 
mocujqce z obu stron stacji 
roboczej zatrzasnety sie w 
swoich miejscach. 
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2 Jak instalowac akcesoria wewnatrz stacji roboczej 

Wyjmowanie zasilacza 



Wyjmowanie zasilacza 

Wyjecie zasilacza ulatwi dostep do plyty glownej i kabli 
przylaczonych do tylnych scianek napedow. 

1 Odtacz od komputera przewod zasilaj acy i wszystkie kable sieci LAN. 

2 Zdejmij pokrywe; komputera (patrz strona 21). 

3 Unies przod zasilacza i przesun zasilacz do przodu, aby uwolnic 
go z tylnego zawiasu. 




4 Obroc zasilacz i poloz go spodem do gory na napedzie dyskowym. 




OSTRZEZENIE Aby uniknac porazenia pradem, nie otwieraj zasilacza. Wewnatrz 
zasilacza nie ma zadnych czesci wymagajacych obslugi ze strony 
uzytkownika. 
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2 Jak instalowac akcesoria wewnatrz stacji roboczej 

Wyjmowanie zasilacza 



Zaktadanie 1 Zadbaj o prawidlowe ulozenie wszystkich kabli wewnetrznych. 

H 2 Obroc zasilacz z powrotem do wnetrza obudowy. Przechyl tyl 

zainstalowaniu zasilacza tak, aby wpasowac go do obudowy komputera. Uloz 

a <cesoriow kabel zasilacza w sposob umozliwiajacy latwe wyjmowanie 

jednostki. 




3 Opuszczajac ostroznie przod zasilacza, wkladaj go do wnetrza 
komputera az zaskoczy na swoje miejsce. 
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2 Jak instalowac akcesoria wewnatrz stacji roboczej 

Instalowanie urzqdzen pamieci masowej 



Instalowanie urzadzeri pami§ci masowej 



Zlacza i kable 

Do podlaczenia napedu IDE Zip, napedu twardego dysku, napedu CD- 
ROM lub napedu tasmowego potrzebny jest kabel zasilajacy i kabel 
transferu danych. Ponizej wymienione sa dostarczone kable i zlacza: 

Ztacze34-pinowe Ztacze 40-pinowe 



W niektorych modelach - 
16-bitowe SCSI z piecioma 
68-pinowymi ztaczami 
SCSI 



16-bitowy kabel SCSI z 68 
pinowymi ztaczami (w 
niektorych modelach). 




Kabel ze ztqczem do napedu 
dyskietek elastycznych 3,5 
cala 



wa kable IDE transmisji danych, kazdy z dwoma 40- Ztgcze 40-pinowe 
pinowymi ztaczami do napedow IDE, takich jak napedy 
CD-ROM, napedy Zip i napedy dyskow twardych. 




Przewody zasilajace napedy 
twardych dyskow, napedy Zip, 
napedy tasmowe, CD-RW i 
napedy CD-ROM 

Przewod zasilajacy 
naped dyskietek 
elastycznych 3,5" 
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2 Jak instalowac akcesoria wewnatrz stacji roboczej 

Instalowanie urzadzen pamieci masowej 



Przed Sprawdz w dokumentacji napedu, czy nie musisz ustawic zworek 

zainstalowaniem lub wykonac specjalnej procedury instalacyjnej. 
twardego dysku IDE 



Przed Jesli instalujesz dodatkowy naped SCSI , powinienes przypisac mu 

zainstalowaniem wolny (nie uzywany przez inne urzadzenia) identyfikatora SCSI, 
twardego dysku Identyfikatory SCSI maja numery od 0 do 15 (dla Ultra wide 16-bit 
SCSI SCSI). Identyfikator nr 0 jest przeznaczony dla pierwszego 

twardego dysku SCSI, a identyfikator nr 7 — dla zintegrowanego 
sterownika SCSI (przypisanie domyslne dla urzadzen SCSI 
"narrow" i "wide"). 



UWAGA Przypisywanie identyfikatorow SCSI do urzadzen typu "Plug and 

Play" (twarde dyski SCSI obslugujace protokol SCAM) nie jest 
potrzebne. 

Drugi dysk SCSI powinien miec przypisany nieuzywany 
identyfikator SCSI (np. SCSI ID 1). 

Identyfikatory SCSI ustawia sie zwykle za pomoca zworek w 
napedzie twardego dysku SCSI. O sposobie wyboru identyfikatora 
SCSI dowiesz sie z instrukcji instalacji napedu. 

Niektore wewnetrzne dyski SCSI moga bye wyposazone w 
terminatory, ktore nalezy wylaczyc lub usunac jeszcze przed 
instalacja w komputerze. Wiecej szczegolow znajdziesz w 
instrukcji instalacji napedu, z ktorej dowiesz sie tez, czy nie 
musisz wykonac specjalnej procedury instalacyjnej. 
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Usuwanie problemow 

Rozdzial ten bedzie pomocny w rozwiqzywaniu wiekszosci 
problemow, z ktorymi mozesz sie spotkac w czasie uzywania stacji 
roboczej. Szczegolowe wyjasnienia znajdziesz w poradniku 
Upgrade and Configuration Guide, dostepnym w witrynie Web HP 
pod adresem http : / /www. hp . com/go/kayaksupport. 



3 Usuwanie problemow 

Zastosowanie MaxiLife - narzedzia do rozpoznawania problemow 



Zastosowanie MaxiLife - narzedzia do 
rozpoznawania problemow 

Cieklokrystaliczny wyswietlacz HP LCD pomoze ci w ustaleniu 
zrodla problemow nawet wowczas, gdy system i monitor nie 
dzialaja prawidlowo. 



Kontrola przed Kontrola ta jest przeprowadzana przez MaxiLife po wcisnieciu 
uruchomieniem wylacznika zasilania, ale jeszcze przed rozpoczeciem procedury 
komputera startowej. W czasie trwania kontroli na wyswietlaczu beda 

pojawiac sie nastepujace komunikaty: 




Sprawdzanie osadzenia Sprawdzanie systemu Sprawdzanie instalacji 

procesora w gniezdzie CPU. zasilania. procesora. 



Error ! 

(-) 

No RAM 



Sprawdzanie instalacji 
pamieci. 



Error ! 

M 

P owe r 



Sprawdz, czy zasilacz jest 
wtasciwie podtqczony. 



Error ! 

w 

Board PLL 



Kontrola ptyty gtownej. 



Error ! 

to 

BIOS 



Zapisz nowy BIOS do 
pamieci 'Flash' lub uruchom 
system wytgcznikiem 
awaryjnym (przetgcznik nr 
10 na ptycie gtownej. 



M 

No Video 



Sprawdz, czy karta 
graficzna jest 
poprawnie 
zainstalowana. 



HP KAYAK XA 
(=) 



Nie stwierdzono btedow; 
uruchomiony autotest POST. 



Error ! 
M 

RAM type 



Sprawdz 
kompatybilnosc 
zainstalowanych 
modutow pamieci RAM. 
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3 Usuwanie problemow 

Zastosowanie MaxiLife - narzedzia do rozpoznawania problemow 



Faza autotestu POST Z chwila. zakoriczeniu opisanej wyzej kontroli uruchamia sie tzw. 

autotest (POST). W wyniku autotestu pojawi sie jeden z 
nastepujacych komunikatow: 



HP KAYAK XA 



Nie wykryto zadnych 
bt^dow. 



Error ! 

H 

POST XXXX 



Wystqpit btgd POST. Wi^cej szczegotow w 
podr^czniku Upgrade and Configuration Guide. 



Inne funkcje 

MaxiLife mozna takze skonfigurowac tak, zeby: 

• Wyswietlac informacje o konfiguracji stacji roboczej — dane 
potrzebne przy uzyskiwaniu pomocy technicznej (System info.) 

• Pokazywac kolejne etapy autotestu (POST) w trakcie 
uruchamiania systemu. 

faza (Boot steps) 

• Diagnozowac rozne elementy sprzetowe stacji roboczej i 
wyswietlac wyniki diagnozy (Diags). 

Aby skonfigurowac wyswietlacz cieklokrystaliczny HP LCD: 

1 Sprawdz, czy przewod zasilajacy jest podlaczony do uziemionego 
gniazda sieci elektrycznej. 

Jesli tak, uklad zarzadzania elementow sprzetu jest aktywny, 
nawet gdy wylaczone jest zasilanie systemu. 

2 Nacisnij jeden z przyciskow LCD. Wyswietlone zostanie 
nastepujace menu: 



►System info 
Boot steps s 
T »ext Go 



►Diags 

Exit 
,Next Go 



3 Uzyj do przejrzenia pozycji menu i 
pozycje- 



i , aby wybrac zadana. 
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3 Usuwanie problemow 

Zastosowanie MaxiLife - narzedzia do rozpoznawania problemow 



System Info. 

[informacje 

systemowe] 



Informacje systemowe pojawiaja sie kolejno na wyswietlaczu LCD 
i zawieraja nastepujace szczegoly: 



Nazwa produktu 
Wersja BIOS-u 
Numer seryjny 



Typ i szybkosc procesora 
Liczba i pojemnosc 
zainstalowanych modutow 
pamieci 



Boot Steps [kroki 
uruchamiania] 



Do przegladania tych szczegolow uzyj przycisku -vol. . 

Wybor opcji Boot steps spowoduje, ze przy nastepnym wlaczeniu 
stacji roboczej wyswietlane beda wszystkie kroki autotestu POST. 
Z uwagi na ewentualna potrzebe skorzystania z pomocy 
technicznej, wyniki testu POST pokazywane sa na wyswietlaczu w 
kodach POST, 



a mianowicie: 



HP KAYAK XA 
POST Code 24 



Kroki POST pojawiac si? b?da na 
wyswietlaczu LCD wtrakcie 
nastepnego uruchomienia stacji 
roboczej. 



Diags [diagnoza] 



Jesli opcje Diags wybierze sie przy odlaczonym zasilaniu stacji 
roboczej, na wyswietlaczu LCD pojawi sie inne menu. Aby 
przeprowadzic diagnoze, wybierz z tego menu opcje Power on, co 
umozliwi ukladowi zarzadzania sprzetem dostep do statusu 
elementow systemu. 

Jesli opcje Diags wybierze sie z glownego menu LCD przy 
wlaczonym zasilaniu stacji, testy przeprowadzone zostana 
natychmiast. 



Testy te obejmuja: 



Gniazdo procesora 
Zasilanie 

Zasilania procesora 
Plyte PLL 

Wykryte moduly DIMM 



Aby zapoznac sie z wynikami testowania poszczegolnych 
elementow systemu, nacisnij przycisk . 
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3 Usuwanie problemow 

Zastosowanie MaxiLife - narzedzia do rozpoznawania problemow 



W przypadku braku bledow, na ekranie pojawi sie tekst: 



No errors were detected [nie 

COMPONENT I . ■ i i 11 ii n 

wykryto zadnych bt^dow], 

,Next 



W przeciwnym przypadku wyswietlony zostanie komunikat 
okreslajacy wykryty problem. Aby przegladac wyniki testowania 
innych elementow systemu, nacisnij przycisk . 




Jesli np. procesor nie jest poprawnie osadzony, na 
kolejnym ekranie pojawi sie odpowiedni komunikat o 
btedzie. Wi?cej informacji znajdziesz w Sprawdzanie 
elementow wewnetrznych na stronie 34. 



Po zakoriczeniu testowania pojawi sie jeden z nastepujacych 
komunikatow: 




Wykryto btedy Nie wykryto zadnych 

systemowe. btedow. 



Zakoriczenie testowania umozliwia przycisk 
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3 Usuwanie problemow 

Narzgdzia diagnostyczne HP DiagTools 



Narz^dzia diagnostyczne HP DiagTools 

HP DiagTools pomaga w diagnozowaniu problemow ze sprzetem w 
komputerach osobistych i stacjach roboczych HP. Narzedzie to 
pozwala: 

• Sprawdzic konfiguracje systemu i zweryfikowac poprawnosc 
jego dzialania. 

• Diagnozowac problemy zwiazane z dzialaniem sprzetu. 

• Dostarczyc serwisantom HP szczegolowych informacji, 
potrzebnych do szybkiego i efektywnego rozwiazania wszystkich 
problemow. 

Instalowanie Uzytkownik komputera powinien najpierw zainstalowac 

DiagTools najnowsza wersje DiagTools i upewnic sie, czy narzedzie to jest 

gotowe do wykorzystania. 

Wiecej informacji o tym jak i gdzie zainstalowac to narzedzie 
mozna znalezc w poradniku Vectra\Kayak Hardware Diagnostics 
User's Guide, dostepnym w witrynie HP WWW w formacie PDF 
(Adobe Acrobat). 

Wazne jest, abys przy diagnozowaniu problemow zwiazanych z 
dzialaniem sprzetu korzystal z najnowszej wersji tego programu. 
Jesli tak nie jest, serwisanci HP moga poprosic cie poprosic o 
zainstalowanie najnowszej wersji jeszcze przed zaoferowaniem 
pomocy. 

Najnowsza wersje tego programu mozna otrzymac za 
posrednictwem HP Electronic Information Services — uslugi 
dostepnej przez 24 godziny na dobe i siedem dni w tygodniu. 

Dostep do tych uslug uzyskasz przez polaczenie sie z witryna Web 
HP pod adresem http : / /www . hp . com/go/kayaksupport 
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3 Usuwanie problemow 

Narzgdzia diagnostyczne HP DiagTools 

Aby uruchomic program DiagTools: 

1 Zamknij wszystkie aplikacje, zamknij system operacyjny i 
uruchom ponownie komputer. 

a Jesli zamierzasz uruchomic ten program z dyskietki, wloz 
dyskietke do stacji przed ponownym uruchomieniem 
komputera. Po ponownym uruchomieniu komputera 
DiagTools uruchomi sie automatycznie, wyswietlajac 
komunikat powitania. 

b W przypadku uruchamiania DiagTools z twardego dysku, w 
trakcie restartowania komputera bedzie mozna wybrac 
system operacyjny lub wlasnie to narzedzie. Wybierz opcje 
"Vectra\Kayak Hardware Diagnostics", co spowoduje 
automatyczne uruchomienie programu, zasygnalizowane 
komunikatem powitania. 

2 Nacisnij (Tp , aby przeprowadzic diagnozowanie zgodnie z 
pojawiajacymi sie na ekranie instrukcjami. 

Narzedzie to automatycznie wykryje pelna konfiguracje sprzetu, 
zanim jeszcze przeprowadzone zostana jakiekolwiek testy 

Aby zweryfikowac poprawnosc dzialania sprzetu, bedziesz musial 
wykonac podstawowe testy systemu (Basic System Tests). 

Aby przeprowadzic glebsze badania poszczegolnych komponentow 
systemu, musisz wykonac testy zaawansowane (Advanced System Tests). 

Testy te moga wykonywac tylko srednio i mocno zawansowani 
uzytkownicy. 

Aby uzyskac kompletny zapis konfiguracji systemu i rezultatow 
testowania, bedziesz musial utworzyc tzw "Karte serwisowa" 
(Support Ticket). Karte taka bedziesz nastepnie mogl wyslac do 
serwisantow HP, korzystajac z faksu lub poczty elektronicznej . 

Wiecej informacji na temat uzywania tego narzedzia mozna znalezc 
w poradniku Vectra\Kayak Hardware Diagnostics User's Guide, 
dostepnym w witrynie Web firmy HP pod adresem 
http: //www. hp. com/go/kayaksupport. 
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3 Usuwanie problemow 

Jezeli nie mozna uruchomic stacji roboczej 



Sprawdzanie 

elementow 

zewnetrznych 



Sprawdzanie 

elementow 

wewnetrznych 



Jezeli nie mozna uruchomic stacji roboczej 
Ekran jest ciemny i nie ma ko muni ka tow bledow 

Jesli po wlaczeniu stacji roboczej ekran monitora jest ciemny i nie 
ma komunikatow o bledach, wykonaj nastepujace czynnosci: 

1 Sprawdz ekran wyswietlacza LCD (patrz: Zastosowanie MaxiLife - 
narzedzia do rozpoznawania problemow na stronie 28). 

2 Sprawdz elementy zewnetrzne. 

3 Sprawdz elementy wewnetrzne. 

Upewnij sie, ze nastepujace elementy zewnetrzne dzialaja poprawnie: 

• Sprawdz, czy komputer i monitor sa wlaczone. (Wskaznik 
zasilania powinien sie swiecic). 

• Sprawdz ustawienia kontrastu i jaskrawosci ekranu monitora. 

• Upewnij sie, czy wszystkie kable i przewody zasilaj ace sa mocno 
wetkniete w gniazda. 

• Upewnij sie, czy gniazdo sieciowe jest sprawne. 

Jesli stacja robocza nadal nie dziala poprawnie, sprawdz elementy 
wewnetrzne zgodnie z ponizsza procedura: 

1 Wylacz komputer, monitor i wszystkie pozostale urzadzenie 
zewnetrzne. 

2 Rozlacz wszystkie kable i przewody zasilajace (zapamietaj 
miejsca ich przylaczenia). Odlacz od stacji roboczej wszystkie 
kable telekomunikacyjne i przewody sieci LAN. 

3 Zdejmij pokrywe i sprawdz nastepujace elementy: 



Komunikaty 
o btedach 
wyswietlacza 
LCD 


Czynnosc 


Odnosniki 




Sprawdz wszystkie kable 
wewnetrzne. 


Sprawdz, czy przewody zostaty 
poprawnie przytaczone. 




Sprawdz, czy panel statusu jest 
poprawnie podt^czony do plyty gtownej. 


Sprawdz, czy oba ztacza zostaly 
poprawnie przytaczone. 


Power CPU 

[zasilanie 

procesora] 


Sprawdz, czy procesor jest 
poprawnie zainstalowany. 


Upewnij sie, ze procesor zostat 
poprawnie umieszczony wgniezdzie. 
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3 Usuwanie problemow 

Jezeli nie mozna uruchomic stacji roboczej 



Komunikaty 
o btedach 
wyswietlacza 
LCD 


Czynnosc 


Odnosniki 


CPU error [Wad 
procesora] 


Zresetuj stacje roboczg lub odtacz 
zasilanie sieci LAN. 


Patrztakze: Panel sterowania 
MaxiLife na stronie 10.) 


No RAM [brak 
pamieci RAM], 
RAM type [rodzaj 
pamieci RAM] 


Sprawdz, czy moduty pamieci sq 
poprawnie zainstalowane. 


Zapoznaj sie z trescia rozdziatu 
"Installing Memory" poradnika 
Upgrade and Configuration Guide. 




Sprawdz, czy karty rozszerzeii sg 
poprawnie osadzone w gniazdach. 


Zapoznaj sie z trescia rozdziatu 
"Installing Accessory Boards" 
poradnika Upgrade and 
Configuration Guide. 




Upewnij sie, czy wszystkie 
przetaczniki i zworki kart rozszerzen 
ustawione sg prawidtowo. 


Zajrzyj do dokumentacji kazdej karty. 




Sprawdz, czy wszystkie przetaczniki 
ptyty gtownej ustawione sg 
prawidtowo. 


Zajrzyj do rozdziatu Przetaczniki ptyty 
gtowne w poradniku "Upgrade and 
Configuration Guide". 


Temp disk, Temp 
CPUJemplOslot 
[zbytwysoka 
temperatura 
dysku, procesora 
lub gniazda I/O] 


Sprawdz, czy wentylatory dziatajg 
prawidtowo i czy nie jest 
zablokowany obieg powietrza. 




Fan CPU, Fan disk, 
Fan 10 slot 
[wentylator 
procesora, dysku, 
gniazda I/O] 


Sprawdz, czy wentylatory sg 
poprawnie zainstalowane. 




Power/Power 
supply [zasilanie/ 
zasilacz] 


Sprawdz, czy zasilacz jest wtasciwie 
podtaczony. 


Patrztez: Zaktadaniezasilacza po 
zainstalowaniu akcesoriow na 
stronie 24 


No video [brak 
obrazu] 


Sprawdz, czy karta graficzna jest 
poprawnie zainstalowana. 


Zajrzyj do instrukcji obstugi karty 
graficznej. 



4 Zaloz pokryw§. 



5 Podlqcz ponownie wszystkie przewody i kable zasilajace. 

6 Wlacz kolejno monitor i komputer. 
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3 Usuwanie problemow 

Gdy pojawig sie problemy ze sprzetem 



Gdy pojawiq, si§ problemy ze sprzetem 

W tej czesci opisano postepowanie w przypadkach wystapienia 
problemow z monitorem, stacjami dyskietek, drukarka, kartami 
rozszerzeri, klawiatura lub mysza. 

Monitor nie dziala prawidlowo 

Jesli ekran jest Jezeli nic nie jest wyswietlane na ekranie, ale stacja robocza 
pusty uruchamia sie, a klawiatura, napedy dyskow i inne urzadzenia 

peryferyjne wydaja sie dzialac prawidlowo: 

• Do rozpoznania przyczyny problemu wykorzystaj wyswietlacz 
LCD stacji roboczej. 

• Upewnij sie, czy monitor jest podlaczony do zasilania i czy jest 
wlaczony. 

• Sprawdz, czy jaskrawosc i kontrast sa ustawione prawidlowo. 

• Upewnij sie, czy kabel monitora jest podlaczony prawidlowo. 

• Wylacz monitor i odlacz go od gniazda sieci elektrycznej . 

• Odlacz kabel monitora i sprawdz, czy jego styki nie sa zgiete. 
Jezeli sa, delikatnie je wyprostuj, 

• Sprawdz, czy sterowniki karty graficznej sa prawidlowo 
zainstalowane. 

• Jesli monitor dziala prawidlowo podczas testu POST, ale gasnie 
przy uruchamianiu Windows, sprawdz, czy ilosc pamieci jest 
wystarczajaca dla wybranego trybu graficznego. Jesli to 
mozliwe, uruchom system operacyjny w trybie VGA. 

• Przyczyna braku obrazu na ekranie moze bye zbyt wysoka 
czestotliwosc odswiezania. Sprawdz, czy ta czestotliwosc nie jest 
ustawiona na zbyt wysoka wartosc. 

Jezeli obraz nie wypelnia ekranu, uzyj regulatorow monitora i 
wycentruj polozenie obrazu (zajrzyj do instrukeji obslugi 
monitora). Jesli obrazy generowane przez aplikacje nie sa 
poprawne, sprawdz w dokumentacji danej aplikacji, jaki jest 
wlasciwy dla niej standard graficzny. Zajrzyj tez do instrukeji 
obslugi monitora, aby dowiedziec sie o stosownej czestotliwosci 
odswiezania. Skorzystaj z procedur systemu operacyjnego, aby 
wybrac wlasciwa czestotliwosc odswiezania. 



Inne problemy z 
monitorem 
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3 Usuwanie problemow 

Gdy pojawia sie problemy ze sprzetem 



Jezeli klawiatura nie dziala 

• Upewnij sie, ze klawiatura zostala poprawnie podlaczona (jesli 
tak nie jest, na ekranie widac ikone klawiatury). 

• Jezeli po wlaczeniu stacji roboczej uruchamia sie system 
operacyjny i klawiatura, mimo ze prawidlowo podlaczona, nadal 
nie dziala, moze to oznaczac, ze haslo potrzebne do wlaczenia 
zasilania ustawione zostalo na "keyboard locked" (klawiatura 
zablokowana). Aby odblokowac klawiature i mysz, bedziesz 
musial wprowadzic haslo. Ustawienie to mozna zmienic 
korzystajac z programu Setup. Szczegoly znajdziesz w module 
"Power Menu" programu HP Setup. 

• Jesli problemy dotycza klawiszy programowalnych, bedziesz 
musial zainstalowac sterownik klawiatury, ktory znajdziesz na 
dostarczonej plycie CD-ROM "Drivers and Utilities" (wkatalogu 
\keyboard). 

• Jesli wystapia problemy z klawiszami 'Mute' i 'Volume', 
bedziesz musial zainstalowac sterownik urzadzenia 
dzwiekowego, ktory znajdziesz na plycie CD J^OM "Drivers and 
Utilities" (w katalogu \audio). 

• Jesli problemy dotycza klawisza "Lock", powinienes sprawdzic 
poprawnosc zainstalowania i konfiguracji narzedzia "HP Lock" 
(blokada) (w katalogu \hplock, na dysku stacji roboczej). 

• Jesli problemy dotycza klawisza "Top Tools", powinienes 
sprawdzic poprawnosc zainstalowania narzedzi "HP Top Tools" 
(w katalogu \TopTools, na dysku stacji roboczej). 
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3 Usuwanie problemow 

Gdy pojawig si§ problemy ze sprzetem 



Jezeli mysz nie dziala 

• Upewnij sie, ze mysz jest podlaczona prawidlowo. 

• Upewnij sie, ze sterownik myszy dostarczany wraz z systemem 
operacyjnym jest prawidlowo zainstalowany. 

• Wyczysc kulke i rolki myszy w sposob pokazany na rysunku 
(uzyj miekkiego materialu, nie pozostawiajacego nitek). 
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3 Usuwanie problemow 

Okno informacyjne HP i program Setup 



Okno informacyjne HP i program Setup 

Rozdzial ten omawia okno informacyjne HP i zawiera opis 
programu HP Setup. Okno informacyjne HP i program Setup 
umozliwiaja konfigurowanie stacji roboczej i usuwanie problemow 
zwiazanych z konfiguracja- 

Uruchamianie programu HP Setup 

1 Wlacz kolejno monitor i komputer. Jezeli stacja robocza jest juz 
wlaczona, zapisz dane, opusc wszystkie programy, a nastepnie 
ponownie ja uruchom. Zajrzyj do dokumentacji systemu 
operacyjnego, aby zapoznac sie ze szczegolami dotyczacymi 
wylaczania i ponownego wlaczania stacji roboczej. 

2 Nacisnij Cf2"| gdy (T2) u dolu ekranu wyswietlany jest napis 
"Setup". Jesli klawisz (kT) nie zostal w pore wcisniety, i nadal 
trwa uruchamianie stacji roboczej, nalezy ja uruchomic 
ponownie, przejsc faze autotestu POST, aby moc nacisnac [¥2) . 

Spowoduje to wyswietlenie glownego ekranu programu Setup. 

Przegladanie okna informacyjnego HP 

Konfiguracje stacji roboczej nalezy sprawdzac po kazdorazowym 
zainstalowaniu, odinstalowaniu lub zmianie akcesoriow. Aby 
sprawdzic konfiguracje: 

1 Wlacz kolejno monitor i stacje robocza. Jesli stacja robocza jest 
juz wlaczona, zapisz dane, opuscic wszystkie programy, a 
nastepnie ponownie uruchom stacje. Zajrzyj do dokumentacji 
systemu operacyjnego, aby zapoznac sie ze szczegolami 
dotyczacymi wylaczania i ponownego wlaczania stacji roboczej. 

2 Gdy na ekranie widoczne jest logo startowe, nacisnij 
Spowoduje to pojawienie sie okna informacyjnego HP. (Aby 
bezposrednio przejsc do programu Setup i pominac okno 
informacyjne, nacisnij CrT) zamiast fi^~l ). Okno informacyjne 
pojawia sie tylko na krotka chwile. Aby miec je otwarte dowolnie 
dlugo (do momentu, gdy zdecydujesz sie je zamknac), nacisnij 
Cf5). 
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3 Usuwanie problemow 

Okno informacyjne HP i program Setup 
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Uslugi HP w zakresie informacji i 
pomocy technicznej 



4 Ustugi HP w zakresie informacji i pomocy technicznej 

Wprowadzenie 



Wprowadzenie 

Wysoka jakosc i trwalosc komputerow Hewlett-Packard zapewnia 
bezawaryjna prace przez wiele lat. Aby zagwarantowac taka 
niezawodnosc oraz informowac na biezaco o nowosciach 
technicznych, HP i siec wysoko wyspecjalizowanych i 
autoryzowanych przez firme dealerow oferuje szeroki zakres uslug 
i pomocy, ktory obejmuje: 



• Uslugi HP w zakresie informacji 



Ustuga 


Dost$p 


Witryna Web HP 


www.hp.com/go/kayak 



• Uslugi HP w zakresie pomocy technicznej 

Pomoc swiadczona telefonicznie 

Goraca linia pomocy 

Pomoc za posrednictwem sieci 



W przypadku polaczen miedzynarodowych z podanymi w tym 
rozdziale numerami telefonow, znak "+" nalezy zastapic 
odpowiednim numerem kierunkowym. 
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4 Ustugi HP w zakresie informacji i pomocy technicznej 

Ustugi Hewlett-Packard w zakresie informacji 



Ushigi Hewlett-Packard w zakresie informacji 

HP Electronic Information Services to usluga swiadczona przez 
24 godziny na dobe i siedem dni w tygodniu, zapewniajaca staly 
dostep do najnowszych informacji. 

Witryna Web HP 

Witryna WWW firmy HP to zrodlo informacji o samej firmie, jej 
produktach (lacznie ze specyfikacja), o pomocy technicznej i 
uslugach informacyjnych. Znalezc w niej mozna rowniez biuletyny 
elektroniczne i wiele cennych porad technicznych. Z witryny tej 
mozna sprowadzac najnowsze wersje sterownikow, BIOS-u i 
programow narzedziowych. 

"Access Guide Directory" ulatwi ci znalezienie interesujacych cie 
informacji i skorzystanie z dostepnych uslug. 

Adres URL 

Informacje o produktach: http://www.hp.com/go/kayak 

Informacje o ustugach i pomocy http://www.hp.com/go/kayaksupport 
technicznej: 
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4 Ustugi HP w zakresie informacji i pomocy technicznej 

Hewlett-Packard Telephone Support (pomoc swiadczona telefonicznie) 



Hewlett-Packard Telephone Support (pomoc 
swiadczona telefonicznie) 

Potnocnoam Centrum to czynne jest od poniedzialku do piatku, miedzy godzina 

erykahskie Centrum 7:00 i 18:00 czasu miejscowego. 

Obstugi Klienta HP Numer + J ^ ^ ^ 

Europejskie Centrum to jest czynne od poniedzialku do piatku, miedzy 8:30 i 

Centrum Obstugi 18:00 czasu srodkowoeuropejskiego. 1 
Klienta HP 



Kraj 


J?zyk 


Telefon lokalny 


Wielka 
Brytania 


angielski 


0171 512 5202 


1 rlandia 


angielski 


01 662 5525 


Holandia 


holenderski 


020 606 8751 


Belgia 


holenderski 


02 626 8806 


francuski 


02 626 8807 


Szwajcaria 


francuski 


084 880 1111 


niemiecki 


084 880 1111 


Niemcy 


niemiecki 


0180 525 8143 


Francja 


francuski 


01 43 62 34 34 


Austria 


niemiecki 


0660 6386 


Norwegia 


norweski 


22 11 6299 


Dania 


duriski 


3929 4099 


Szwecja 


szwedzki 


08 619 2170 


Wtochy 


wtoski 


02 26410350 


Hiszpania 


hiszpaiiski 


902 321 123 


Portugalia 


portugalski 


01 441 7199 



1. Pomoc dla klientow z innych niz wymienionych w ponizszym 
zestawieniu krajow europejskich udzielana jest przez telefon w 
jezyku angielskim. Dzwonic nalezy pod numer +44 171 512 5202. 
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4 Ustugi HP w zakresie informacji i pomocy technicznej 

Lifeline Telephone Support (goraca linia) 



Aby sprawe moc zalatwic szybko, przed nawiazaniem polaczenia 
nalezy przygotowac nastepujace dane: 

• Numer modelu i numer seryjny stacji roboczej. 

• Wersja systemu operacyjnego i jego konfiguracja. 

• Opis zainstalowanych programow i urzadzeri peryferyjnych. 



Lifeline Telephone Support (goraca linia) 

Lifeline jest swiadczona przez telefon, odplatna usluga, 
przeznaczona dla klientow, ktorych sprzet HP nie jest juz objety 
jednoroczna, udzielana w ramach gwarancji pomoca telefoniczna. 

Oplata za polaczenie moze obciazac rachunek telefoniczny 
dzwoniacego na zwyklych zasadach, a moze tez bye ustalona na 
kwote niezalezna od czasu rozmowy (i obciazac karte kredytowa, 
np. Visa, Mastercard lub American Express). 

Naliczanie kosztow rozpoczyna sie OD momentu nawiazaniu 
polaczenia z technikiem udzielajacym porad. Jesli zgloszony 
problem podlega warunkom gwarancji HP, oplata za polaczenie 
nie zostanie pobrana. 

Uzytkownicy w USA proszeni sa o wybieranie nastepujacych 
numerow: 



Numer 


Sposob ptatnosci 


Rodzaj obciqzenia 


1 (900) 555-1500 


obcigzenie rachunku 
telefonicznego 


stawka za minute rozmowy 


1 (800) 999-1148 


obciqzenie karty kredytowej 


obnizona stawka 



Uzytkownicy w Europie proszeni sa o wybieranie numeru centrum 
pomocy telefonicznej (+44 171 512 5202). 

Serwis ten nie ma nic wspolnego z bezplatnym dostepem do uslug 
HP w zakresie informacji. Z uslug informacyjnych HP mozna 
korzystac przez caly czas uzytkowania stacji roboczej, niezaleznie 
od okresu waznosci gwarancji. 
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4 Ustugi HP w zakresie informacji i pomocy technicznej 

Podsumowanie 



Podsumowanie 



Ponizsza tabela jest zestawieniem najwazniejszych informacji o 
pomocy technicznej i uslugach swiadczonych przez HP i 
autoryzowanych dealerow. 



Usfljga 


Zakres 


Czas trwania 


Czas odpowiedzi 


Optata 


Dostepnosc 


rodto zakupu 


Gwarancja 
podstawowa 


Czesci zamiennei 
robocizna: pierwszy 
rok- czesci zamienne 
i robocizna (w 
miejscu uzytkowania 
sprzetu), drug itrzeci 
rok-tylko czesci 
zamienne. 


Trzy lata od daty 
zakupu. 


Nastepny dzieh 
roboczy, 
w miejscu 
uzytkowania 
sprzetu. 


Nieodptatnie. 


W momencie 
zakupu. 


HP 


Pakiet ustug 
wykonywanyc 
h w miejscu 
uzytkowania 
sprzetu 


Czesci zamiennei 
robocizna. 


Pierwsze trzy 
lata. 


Nastepny dzieh 
roboczy. 


Jednorazowa 
optata za okres 
trzech lat. 


Wciqgu30dni 
od daty zakupu. 


Autoryzowani 
dealerzy HP. 


HP Support 
Assistant 
[materiaty 
pomocnicze] 


Ptyta CD-ROM 
zawierajqca: 
instrukcje obstugi 
oraz informacje 
techniczne i opis 
sprzetu. 


Wydawane co 
kwartat. 


Nie dotyczy. 


Roczna 
prenumerata. 


W dowolnym 
momencie. 


HP 


Ustugi 

elektroniczne 


Informacje 
techniczne, 
sterowniki, programy 
narzedziowe, 
uzytkowe i 
diagnostyczne. 


W dowolnym 
momencie. 


Dosnjp przez 24 
godzinyna dobe. 


Nieodptatnie. 


W dowolnym 
momencie. 


elektroniczny 

biuletyn HP, 

WWW, 

CompuServe, 

America 

Online. 


Pomoc 
tochniczna 
udzielana 
przez telefon 


Podstawowa pomoc 
wzakresie ustawieh i 
konfigurowania 
stacji roboczych, 
uruchamiania i 
diagnostyki sprzetu. 


Pierwszy rok. 


Wgodzinach 
pracy. 


Nieodptatnie. 


W momencie 
zakupu. 


HP 


Goraca linia 


Podstawowa pomoc 
wzakresie ustawien i 
konfigurowania 
stacji roboczych, 
uruchamiania i 
diagnostyki sprzetu. 


Po uptywie 
pierwszego roku. 


Wgodzinach 
pracy. 


Optata za 
potqczenie, 
bez limitu 
czasowego. 


W dowolnym 
momencie po 
uptywie 
pierwszego 
roku. 


HP 


Pomoc za 
posrednictw 
em sieci 


Zaawansowana 
pomoc techniczna 
dla sieciowych 
srodowisk 
Multivendor. 


Roczna umowa. 


Wgodzinach 
pracy 24 godziny 
na dobe, przez 
siedemdniw 
tygodniu. 


Optata roczna 
lub minimalna 
optata za 
jednorazowq 
ustuge. 


W dowolnym 
momencie. 


Autoryzowani 
dealerzy HP. 


Umowy 
serwisowe 


Pomoc techniczna. 


Okreslane przez 
uzytkownika. 


Wzaleznosciod 
potrzeb. 


Optata roczna 
lub optata za 
jednorazow$ 
ustuge. 


W dowolnym 
momencie. 


Dealer HP. 
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Informacje o uregulowaniach prawnych 



DEKLARACJA ZGODNOSCI Z NORMAMI 
zgodnie z ISO/1EC Guide 22 i EN 45014 



Nazwa producenta: 
Adres producenta: 



Oznajmia, ze produkt: 



Nazwa produktu: 
Numer modelu: 



HEWLETT-PACKARD 
5 Avenue Raymond Chanas 
38053 Grenoble Cedex09 
FRANCJA 

HP Kayak XA PC Workstation 
Kayak XA6/xxx DT 
Modele: Slot 1 (*) 



Spetnia wymogi nastepujacych norm: 
BEZPIECZENSTWO 
EMC 



Normy miedzynarodowe: IEC 950: 1991+A1+A2+A3 +A4 
Normy europejskie: EN 60950: 1992+A1+A2+A3 +A4 
CISPR 22: EN 1993-55022: 1994 Class B 1 
EN 50082-1: 1992 

IEC 801-2: 1992/ prEN 55024-2: 1992 - 4 kV CD, 8 kV AD 
IEC 801-3: 1984/ prEN 55024-3: 1991 -3 V/m 
IEC 801-4: 1988/ prEN 55024-4: 1992 - 0,5 kV linie sygnafowe, 
1 kV linie zasilania 

EN 50081-1: 1992 

IEC 1000-3-3: 1994/ EN 61000-3-3: 1995 

FCC Title 47 CFR, Part 1 5 Class B z / ICES-003, Issue 2 / VCCI-2 1 

AS / NZ 3548:1992 

Informacje uzupetniaiace: Niniejszy produkt spetnia wymagania nizej wymienionych przepisow i, w zwiazku z tym, 
oznakowany jest symbolem CE: 

EMC Directive 89/336/EEC i Low Voltage Directive 73/23/EEC z poprawkami wniesionymi przez Directive 93/68/EEC. 

1 Produkt ten zostat poddany testom Hewlett-Packard Personal Computer Systems w standardowej konfiguracji. 

2 Urzqdzenie spetnia wymagania ujete w czesci 15 normy FCC. Oznacza to, ze: 

(1) urzqdzenie to nie moze generowac zadnych szkodliwych zaktoceri, i (2) urzqdzenie jest w stanie przyjqc wszelkie 
zaktocenia zewnetrzne, wtacznie z takimi, ktore moga. niekorzystnie wptywac na jego dziatanie. 



Grenoble, September 1998 Jean-Marc JULIA, Product Quality Manager 

(*) XA 6/xxx slot 1 — napis ten znajduje si§ na tylnym panelu identyfikacyjnym 
Adres WYtACZNIE dla zapytah dotyczqcych zgodnosci: 

(USA): Hewlett-Packard Company, Corporate Product Regulations Manager, 3000 Hanover Street, Palo Alto, CA 94304. (Tel. (415) 857-1501) 
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Recykling i ochrona srodowiska 

HP przyklada duzq wage do ochrony srodowiska naturalnego. Komputery osobiste HP zostaly 
zaprojektowane z uwzglednienie mozliwie wszystkich wymogow, jakie stawiane sa. w zwiazku z potrzeba. 
takiej ochrony. 

Ponadto HP zorganizowal odbior i przekazywanie do recyklingu starych, nieuzywanych juz komputerow. 

Program odbioru zuzytych produktow jest juz wdrozony w kilku krajach. Zgromadzone urzadzenia 
wysylane sq do zajmujqcych sie recyklingiem przedsiebiorstw HP w Europie lub USA. Mozliwie 
najwieksza liczba czesci przekazywana jest do ponownego wykorzystania. Pozostale czesci poddawane sa. 
procesom recyklingu. Ze szczegolnq uwaga. traktuje sie baterie i inne czesci, ktore zawierajq potencjalnie 
toksyczne substancje. Na drodze procesow chemicznych substancje te przetwarza sie w nieszkodliwe dla 
srodowiska produkty. 

Wiecej informacji na temat programu recyklingu HP uzyskasz u dealera lub w najblizszym biurze 
sprzedazy HP. 
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Gwarancja na sprzet HP 

Wazne: Sa^ to postanowienia i warunki gwarancji. Prosimy o uwazne przeczytanie tego dokumentu. 

Warunki gwarancji moga bye rdzne w roznych krajach. Szczegolowych informacji w tym 
zakresie udzieli ci autoryzowany dealer HP 
lub uzyskasz je w Biurze Sprzedazy i Uslug HP 

Produkty HP mogq zawierac czesci pochodzace z odzysku lub incydentalnie uzywane, ale w 
100% rownowazne czesciom nowym. 

Akcesoria HP instalowane na zewnatrz jednostki centralnej — takie jak zewnetrzne 
urzadzenia pamieci masowej, monitory, drukarki i inny sprzet peryferyjny — objete sa^ 
odrebnymi gwarancjami, podobnie jak objete osobn£| gwarancji jest oprogramowanie HP 

Trzyletnia gwarancja na sprzet 

Hewlett-Packard (HP) gwarantuje, ze w ciqgu trzech lat waznosci gwarancji dostarczony sprzet nie 
wykaze zadnych defektow materialowych badz wykonawczych. 

Trzyletnia gwarancja obejmuje uslugi swiadczone przez pierwszy rok w miejscu uzytkowania sprzetu 
(bezplatne czesci zamienne i robocizna) oraz dostawe. czesci zamiennych — usluge swiadczona. przez 
centrum serwisowe HP i autoryzowanego dealera uslug HP w cia.gu drugiego i trzeciego roku 
uzytkowania sprzetu. 

Jezeli w okresie gwarancyjnym HP zostanie powiadomiony o ujawnieniu si§ wady objetego gwarancjq 
sprzetu, HP dokona naprawy lub wymiany uszkodzonego sprzetu, przy czym wybor uslugi jest w gestii HP. 

Gdyby HP nie byl w stanie naprawic lub wymienic produktu w rozsadnym terminie, alternatywnq 
rekompensata. dla klienta b^dzie zwrot kwoty w wysokosci ceny produktu, pod warunkiem przekazania 
produktu do HP. 

Niniejsza gwarancja obejmuje jednostki centralnq, klawiature. i mysz, a takze zainstalowane wewnatrz 
jednostki centralnej akcesoria Hewlett-Packard, takie jak karty graficzne, pamieci masowe i sterowniki 
interfejsow. 

Niniejsza gwarancja, przy spelnieniu pewnych warunkow (szczegoly w lokalnym biurze HP), ma zasi§g 
swiatowy i jest rowniez wazna w odniesieniu do produktow nabytych w HP lub u autoryzowanego 
dealera komputerow osobistych HP i przewiezionych przez pierwotnego nabywee. do innego kraju w celu 
ich wykorzystania do wlasnych potrzeb lub jako incydentalne skladniki integrowanego przezen systemu. 
Serwis gwarancyjny (jesli dostepny) jest wowczas swiadczony w kraju uzytkownika w taki sam sposob, 
jak by to mialo miejsce w przypadku nabycia produktu w tym kraju, pod warunkiem jednak, ze dany 
produkt jest przeznaczony i mozliwy do wykorzystania w danym kraju. Jesli dany produkt nie jest 
sprzedawany w kraju uzytkownika, to skorzystanie z serwisu gwarancyjnego jest mozliwe tylko pod 
warunkiem dostarczenia produktu do kraju, w ktorym zostal zakupiony. Terminy wykonania uslugi w 
miejscu uzytkowania sprzetu i czas dostawy czesci zamiennych mogq odbiegac od terminow 
standardowych, a zalezy to od lokalnych warunkow 
dostepnosc czesci zamiennych. 

Ograniczenia gwarancji 

Postanowienia gwarancji nie maja. zastosowania do uszkodzen powstalych w rezultacie: niewlasciwej 
obslugi, nieautoryzowanej modyfikacji, uzywania lub przechowywania w warunkach odbiegajacych od 
normatywnych, braku zabezpieczen w transporcie wewnetrznym, niewlasciwej konserwacji, a takze w 
wyniku zastosowania dostarczonych przez inne firmy elementow oprogramowania, akcesoriow, 
materialow i innych mediow nie przeznaczonych do uzytku z tym produktem. 

Ponowne wczytywanie oprogramowania dostarczonego ze sprz^tem lub fabrycznie wczytanego przez HP 
nie jest objete gwarancja. HP. 

HP NIE UDZIELA NA SWOJ PRODUKT ZADNYCH INNYCH, PISEMNYCH ANI USTNYCH, 
GWARANCJI. KAZDA DOMNIEMANA GWARANCJA CO DO WARTOSCI RYNKOWEJ LUB 
PRZYDATNOSCI PRODUKTU DO OKRESLONYCH CELOW JEST OGRANICZONA DO 
TRZ YLETNIE GO OKRESU WAZNOSCI GWARANCJI WYRAZONEJ NA PISMIE. NIEKTORE 
PRAWODAWSTWA NIE PRZEWIDUJA OGRANICZEN CZASOWYCH ODNOSNIE GWARANCJI 
D OMNI EM ANYCH , CO OZNACZA, ZE POWYZSZE ZASTRZEZENIE NIE MUSI MIEC 
ZASTOSOWANIA WE WSZYSTKICH KRAJACH. 

Niniejsza gwarancja daje klientowi specyficzne prawa, ktore nie wykluczajq innych uprawnien 
wynikajacych z lokalnego ustawodawstwa. 
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Ograniczenia dotyczace odpowiedzialnosci i rekompensat 

WYMIENIONE POWYZEJ REKOMPENSATY SA JEDYNYMI, JAKIE PRZYSLUGUJA KLIENTOWI. 
HP W ZADNYM WYPADKU NIE BEDZIE PONOSIL ODPOWIEDZIALNOSCI ZA JAKIEKOLWIEK 
SZKODY, BEZPOSREDNIE, POSREDNIE, PRZYPADKOWE LUB WYNIKOWE, NIEZALEZNIE OD 
TEGO, CZY EWENTUALNE ROSZCZENIA ZNAJDA OPARCIE W GWARANCJI, KONTRAKCIE LUB 
INNYCH PRZEPISACH PRAWA. 

Powyzszego ograniczenia nie stosuje sie w przypadku, gdy zostalo sadownie uznane, ze produkt objety 
niniejsza. gwarancja. byl wadliwy przez co stal sie bezposrednia przyczyna. uszkodzenia ciala, smierci lub 
zniszczenia mienia. W takim przypadku odszkodowanie ze strony HP za zniszczone mienie nie 
przekroczy jednak sumy 50000 USD lub ceny produktu, ktory stal sie przyczynq poniesionych strat. 

Niektore prawodawstwa nie zwalniaja. od odpowiedzialnosci za szkody przypadkowe lub wynikowe — w 
tym utrate dochodow — tak, ze powyzsze ograniczenie nie musi miec zastosowania w kraju uzytkownika. 

Uslugi gwarancyjne na miejscu 

Aby skorzystac z uslugi swiadczonej w miejscu uzytkowania sprzetu, uzytkownik winien skontaktowac 
sie z biurem sprzedazy i uslug HP (w USA zadzwon pod numer (303) 635-1000) lub z autoryzowanym 
dealerem serwisu technicznego HP. Uzytkownik musi tez przygotowac dokument potwierdzajacy date; 
zakupu. 

Niniejsza gwarancja obejmuje jednostke centralna., klawiature i mysz, a takze zainstalowane wewnatrz 
jednostki centralnej akcesoria Hewlett-Packard, takie jak karty graficzne, pamieci masowe i sterowniki 
interfejsow. 

W okresie gwarancyjnym, obejmujacym uslugi swiadczone w miejscu uzytkowania sprzetu, dostawa czesci 
zamiennych, ktore zainstaluje sam uzytkownik, moze sie odbywac na zasadzie wysylki. W takim przypadku 
HP pokryje koszty wysylki, oplaci cla i podatki, udzieli pomocy przez telefon (bezplatne polaczenie), a takze 
pokryje wszystkie koszty przeslania do HP uszkodzonych czesci, jesli HP zazada ich zwrotu. 

Za wizyty pracownikow serwisu wezwanych do naprawy sprzetu nie pochodzacego od HP — niezaleznie 
od tego, czy zainstalowano go wewnatrz, czy na zewnatrz jednostki centralnej — pobierane sq 
standardowe oplaty za dojazd i robocizne. 

W niektorych regionach serwis gwarancyjny na miejscu uzytkowania sprzetu podlega ograniczeniom lub 
jest niedostepny. W regionach ujetych na liscie HP Excluded Travel Areas, w ktorych przeszkody 
geograficzne, wyboiste drogi lub brak srodkow transportu publicznego uniemozliwiaja. normalne 
podrozowanie, zasady serwisu podlegajq negocjacjom, a za swiadczone uslugi pobierane sa. dodatkowe 
oplaty. 

Usluga w miejscu uzytkowania sprzetu wykonywana jest zwykle w nastepnym dniu roboczym po 
zgloszeniu (wylaczywszy dni wolne od pracy w HP), jesli miejsce to znajduje sie w jednej ze stref 1-3, a 
wie/C w odleglosci do 160 km od biura HP (HP Travel Zones 1-3). W strefach 4 i 5 (do 320 km) usluga 
bedzie wykonana w drugim dniu roboczym po zgloszeniu, a w strefie 6 (odleglosc wieksza od 320 km) — w 
trzecim dniu roboczym po zgloszeniu. W odniesieniu do bardziej oddalonych stref termin wykonania 
uslugi jest przedmiotem negocjacji. Informacje na temat uslug HP swiadczonych na calym swiecie 
(Worldwide Customer Support Travel) dostepne sq w kazdym biurze sprzedazy i uslug HP. 

Warunki podrozy i termin wykonania naprawy przez dealera lub dostawce sprzetu znajduja sie w gestii 
swiadczacego uslugi dealera lub wspomnianego dostawcy. 

Za dodatkowa. oplatq swiadczone sq czesto uslugi po godzinach, w czasie weekendu, w trybie 
przyspieszonym lub w rejonach trudno dostepnych. Aby skorzystac z takich uslug, nalezy zglosic sie do 
HP lub autoryzowanych dealerow bqdz dystrybutorow HP. 

Obowiazki klienta 

Uzytkownik moze bye poproszony o uruchomienie dostarczonego przez HP programu diagnostycznego 
jeszcze przed oddelegowaniem specjalistow serwisu do wykonania naprawy w miejscu uzytkowania 
sprzetu lub wyslaniem czesci zamiennych. 

Uzytkownik jest zobowiazany do zabezpieczenia prawnie strzezonych i poufnych informacji oraz do 
utrzymywania w gotowosci i na zewnatrz urzadzenia procedury rekonstrukeji utraconych lub 
zmienionych plikow, danych i programow. 

Ponadto uzytkownik musi zapewnic serwisantom: latwy dostep do niesprawnego produktu, 
zorganizowac odpowiedniq przestrzen roboczq, udzielic wszelkich informacji niezbednych do wykonania 
uslugi oraz dostarczyc im przybory i materialy eksploatacyjne uzywane zwykle do pracy z komputerem. 

Podczas wykonywania serwisu na miejscu powinien bye stale obecny przedstawiciel uzytkownika. 
Serwisanta nalezy poinformowac o ewentualnie szkodliwych warunkach pracy. Trzeba bye tez 
przygotowanym do obslugiwania sprzetu pod bezposrednim nadzorem serwisanta lub dealera HP. 
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Zamawianie czesci zamiennych 

Uzytkownik, ktory w ramach gwarancji zamawia czesci zamienne, moze bye poproszony o 
uruchomienie dostarczonych przez HP programow diagnostycznych zanim potrzebne czesci 
zostana. mu wyslane. Uzytkownik musi tez liczyc sie z potrzeba. dostarczenia dokumentu zakupu. 

Na zyczenie HP uzytkownik powinien zwrocic uszkodzone czesci. W takim przypadku HP 
pokryje koszty wysylki tych czesci do wskazanego centrum usmg HP. 

Uslugi HP swiadczone przez telefon 

Udzielana na zasadzie bezplatnych polaczen telefonicznych pomoc techniczna HP jest dostepna w ciagu 
pierwszego roku od daty zakupu. Usluga ta obejmuje m.in. pomoc technicznq przy konfigurowaniu i instalacji 
stacji roboczej Kayak, a takze w uzytkowaniu wczytanego do komputera systemu operacyjnego. 

Pomoc telefoniczna jest dostepna do konca pierwszego roku waznosci gwarancji, a swiadczona jest 
bezplatnie w ramach programu Lifeline (tylko w USA i Europie). 

Pomoc telefoniczna HP NIE obejmuje stacji roboczych skonfigurowanych jak serwery sieciowe. W przypadku 
zapotrzebowania na serwer sieciowy, zalecanym przez HP rozwiazaniem jest sprzet HP NetServers. 

(Rev. 17/03/98) 

Umowa licencyjna i gwarancja na oprogramowanie HP 

Stacja robocza HP Kayak PC ma fabrycznie zainstalowane programy komputerowe. Prosimy o 
zapoznanie sie z trescia. umowy licencyjnej jeszcze przed przystapieniem do dalszych dzialah. 

ZANIM PRZYSTAPISZ DO UZYTKOWANIA SPRZETU, UWAZNIE PRZECZYTAJ UMOWE 
LICENCYJNA I ZAPOZNAJ SIE ZE WSZYSTKIMI WARUNKAMI GWARANCJI. UZYSKANIE PRAWA 
DO KORZYSTANIA Z OPROGRAMOWANIA UWARUNKOWANE JEST PRZYSTANIEM NA 
WSZYSTKIE POSTANOWIENIA I WARUNKI UMOWY LICENCYJNEJ. PRZYSTAPIENIE DO 
UZYTKOWANIA SPRZETU JEST ROWNOZNACZNE Z AKCEPTACJA TYCH POSTANOWIEN I 
WARUNKOW. JESLI ZAINTERESOWANY NIE ZGADZA SIE NA WARUNKI UMOWY LICENCYJNEJ, 
TO ALBO MUSI BEZZWLOCZNIE USUNAC OPROGRAMOWANIE Z TWARDEGO DYSKU I 
ZNISZCZYC ORYGINALNE DYSKIETKI Z OPROGRAMOWANIEM, ALBO ZWROCIC KOMPUTER W 
CALOSCI WRAZ Z OPROGRAMOWANIEM, ABY ODZYSKAC WYDATKOWANA NA ZAKUP KWOTE- 

ROZPOCZECIE KONFIGUROWANIA TO WYRAZENIE ZGODY NA WARUNKI LICENCJI. 

Umowa licencyjna na oprogramowanie HP 

NINIEJSZA UMOWA LICENCYJNA NA OPROGRAMOWANIE HP JEST OBOWIAZUJACA W 
ODNIESIENIU DO WSZYSTKICH SKLADNIKOW OPROGRAMOWANIA DOSTARCZANEGO 
NASZYM KLIENTOM WRAZ Z KOMPUTEREM HP. JEJ POSTANOWIENIA SA NADRZEDNE W 
STOSUNKU DO WSZELKICH LICENCJI NA OPROGRAMOWANIE INNYCH NIZ HP FIRM, A 
TAKZE W STOSUNKU DO WARUNKOW, KTORE MOZNA ZNALEC 'ONLINE' LUB W 
DOKUMENTACH I MATERIALACH ZAWARTYCH W OPAKOWANIACH SPRZETU 
KOMPUTEROWEGO. 

Uwaga: Prawa do uzytkowania systemow operacyjnych firmy Microsoft okreslone sq warunkami umowy 
licencyjnej (EULA) zawieranej miedzy uzytkownikiem koncowym i firma Microsoft. 

Korzystanie z oprogramowania obwarowane jest nastepujacymi warunkami licencji: 

UZYWANIE. Licencjobiorca moze uzywac oprogramowania na dowolnym komputerze. Licencjobiorcy nie 
wolno uzywac oprogramowania w sieci ani korzystac z niego na wi^cej niz jednym komputerze. 
Licencjobiorcy nie wolno deasemblowac lub dekompilowac oprogramowania, chyba ze prawo stanowi inaczej. 

KOPIOWANIE I ADAPTACJA. Licencjobiorca ma prawo do kopiowania lub adaptacji 
oprogramowania (a) w celu archiwizacji lub (b) gdy czynnosci kopiowania badz adaptacji sq niezbedne do 
uzytkowania oprogramowania na komputerze, pod warunkiem, ze ani kopie, ani adaptacje nie beda 
wykorzystywane w jakikolwiek inny sposob. 

PRAWO WLASNOSCI. Licenciobiorca przyznaje, ze nie posiada praw wlasnosci do oprogramowania, a 
posiada jedynie tytul wlasnosci do fizycznych nosnikow oprogramowania. Licencjobiorca przyjmuje do 
wiadomosci, ze oprogramowanie jest chronione prawami autorskimi i zgadza sie przestrzegac tych praw. 
Licencjobiorca przyjmuje do wiadomosci, ze oprogramowanie moglo bye utworzone przez innego 
dostawce; — firme, ktorej nazwa figuruje w adnotacji do praw autorskich i ktora jest upowazniona do 
wyciqgania konsekwencji prawnych, jesli licencjobiorca naruszy prawa autorskie lub postanowienia 
niniejszej umowy. 
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AWARYJNY CD-ROM . Jesli komputer zostal dostarczony wraz z awaryjnym dyskiem CD-ROM: (i) 
Awaryjny CD-ROM i/lub oprogramowanie pomocnicze wolno jest wykorzystac tylko do odtwarzania 
zasobow twardego dysku komputera HP, wraz z ktorym awaryjny CD-ROM zostal pierwotnie 
dostarczony. (ii) Korzystanie z zawartego na awaryjnym dysku CD-ROM oprogramowania systemowego 
firmy Microsoft uwarunkowane jest postanowieniami umowy licencyjnej (EULA), zawartej miedzy 
uzytkownikiem koncowym i firma Microsoft. 

PRZENOSZENIE PRAW DO OPROGRAMOWANIA. Licencjobiorca moze przekazac osobie trzeciej 
prawa do oprogramowania tylko jako czesc transferu wszystkich praw i tylko wtedy, gdy beneficjant 
uprzednio zgodzi sie przestrzegac warunki niniejszej umowy licencyjnej. Z chwila. dokonania takiego 
transferu, licencjobiorca traci wszelkie prawa do oprogramowania i jest zobowiazany albo do zniszczenia 
wszystkich kopii lub adaptacji oprogramowania, albo do przekazania ich beneficjantowi. 

LICENCJONOWANIE WTORNE I ROZPROWADZANIE._Licencjobiorcy nie wolno wydzierzawiac 
oprogramowania, udzielac na nie licencji wtornych ani tez rozprowadzac jego kopii lub adaptacji na 
nosnikach fizycznych badz za posrednictwem telekomunikacji bez uprzedniej, pisemnej zgody Hewlett- 
Packard. 

ZERWANIE UMOWY. Hewlett-Packard moze rozwiazac umowe licencyjna na oprogramowanie, jesli 
licencjobiorca nie zastosuje sie do jej postanowien i gdy w ciagu trzydziestu (30) od otrzymania od 
Hewlett-Packarda stosownego powiadomienia nie naprawi skutkow tego zaniedbania. 

UAKTUALNIENIA OPROGRAMOWANIA. Licencjobiorca przyjmuje do wiadomosci, ze licencja na 
oprogramowanie nie obejmuje jego uaktualnien, ktore moga bye dostarczone przez Hewlett-Packarda na 
zasadzie odrebnej umowy na uslugi techniczne. 

KLAUZULA EKSPORTOWA. Licenciobiorca zgadza sie z zakazem eksportu i reeksportu 
oprogramowania, jego kopii lub adaptacji, a wiec zobowiazuje sie stosowac do przepisow eksportowych 
USA oraz innych regulacji prawnych z tego zakresu. 

Gwarancja na oprogramowanie HP 

NINIEJSZA GWARANCJA NA OPROGRAMOWANIE HP OBEJMUJE WSZYSTKIE SKLADNIKI 
OPROGRAMOWANIA DOSTARCZANEGO NASZYM KLIENTOM WRAZ Z KOMPUTEREM HP, W 
TYM ROWNIEZ SKLADNIKI OPROGRAMOWANIA SYSTEMOWEGO. WARUNKI TEJ GWARANCJI 
ZASTEPUJA GWARANCJE UDZIELANE NA OPROGRAMOWANIE INNYCH NIZ HP FIRM, I SA 
NADRZEDNE W STOSUNKU DO WARUNKOW, KTORE MOZNA ZNALEC 'ONLINE' LUB W 
DOKUMENTACH I MATERIALACH ZAWARTYCH W OPAKOWANIU SPRZETU 
KOMPUTEROWEGO. 

Dziewiecdziesieciodniowa gwarancja na oprogramowanie. HP gwarantuje, ze w ciagu 
DZIWIECDZIESIECIU (90) DNI od daty zakupu oprogramowanie to bedzie wykonywalo swoje 
instrukeje programowe, jesli tylko wszystkie pliki zostana. poprawnie zainstalowane. HP nie gwarantuje, 
ze to oprogramowanie dzialac bedzie bez zakloceh i bezblednie. Jesli w ciagu okresu gwarancyjnego 
zdarzy sie, ze oprogramowanie nie wykona swoich instrukeji programowych, zadoscuczynieniem dla 
klienta bedzie zwrot wydatkowanej kwoty lub naprawa oprogramowania. Gdyby HP nie byl w stanie 
wymienic oprogramowania w rozsadnym terminie, alternatywna rekompensata dla klienta bedzie zwrot 
kwoty w wysokosci ceny produktu, pod warunkiem przekazania do HP wszystkich kopii 
oprogramowania. 

Wvmienne nosniki oprogramowania (jesli dostarczone). Jesli oprogramowanie zostalo 
dostarczone na wymiennych nosnikach, HP gwarantuje, ze przez okres DZIEWIECDZIESIECIU (90) 
DNI od daty zakupu nosniki te bedq wolne od wad produkcyjnych i materialowych. Gdyby w okresie 
gwarancji ujawnily sie jakies wady tych nosnikow, klientowi przysluguje prawo ich wymiany. Gdyby HP 
nie byl w stanie wymienic wadliwych nosnikow w rozsadnym terminie, alternatywna rekompensata dla 
klienta bedzie zwrot kosztow zakupu tych nosnikow, pod warunkiem ich zwrotu do HP i zniszczenia 
wszystkich kopii oprogramowania na nosnikach wymiennych. 

Zglaszanie roszczen wvnikaiacveh z gwarancji. Swoje roszczenia wynikajace z niniejszej gwarancji 
klient musi zglosic do HP na pismie, nie pozniej niz trzydziesci (30) dni od daty wygasniecia gwarancji. 

Ograniczenia gwarancji. HP nie udziela na swoj produkt zadnych innych, pisemnych ani ustnych, 
gwarancji. Kazda domniemana gwarancja w odniesieniu do wartosci rynkowej produktu lub jego 
przydatnosci do okreslonych celow ograniczona jest do dziewiecdziesieciu (90) dni waznosci gwarancji 
pisemnej. Niektore prawodawstwa nie przewidujq ograniczen czasowych odnosnie gwarancji 
domniemanych, co oznacza, ze powyzsze ograniczenie nie musi miec zastosowania we wszystkich 
krajach. Niniejsza gwarancja daje klientowi specyficzne prawa, ktore nie wykluczaja innych uprawnien 
wynikajqeych z lokalnego ustawodawstwa. 
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Ograniczenia dotvczace odpowiedzialnosci i rekompensat. WYMIENIONE POWYZEJ 
REKOMPENSATY SA JEDYNYMI, JAKIE PRZYSLUGUJA KLIENTOWI. HP W ZADNYM 
WYPADKU NIE BEDZIE PONOSIL ODPOWIEDZIALNOSCI ZA JAKIEKOLWIEK SZKODY, 
BEZPOSREDNIE, POSREDNIE, PRZYPADKOWE LUB WYNIKOWE (WLACZNIE Z UTRACONYMI 
DOCHODAMI), NIEZALEZNIE OD TEGO, CZY EWENTUALNE ROSZCZENIA ZNAJDA OPARCIE W 
GWARANCJI, KONTRAKCIE LUB INNYCH PRZEPISACH PRAWA. Niektore prawodawstwa nie 
przewidujq mozliwosci zrzeczenia sie z odpowiedzialnosci za szkody przypadkowe lub wynikowe, tak ze 
powyzsze zastrzezenie nie musi miec zastosowania we wszystkich krajach. 

Serwis gwarancvinv. Serwis gwarancyjny mozna uzyskac w najblizszym biurze sprzedazy HP lub w 
miejscu wskazanym w podreczniku uzytkownika badz w instnikcji obslugi. 

(Rev. 19/11/96) 
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Parametry fizyczne 



Charakterystyka: 


Opis: 


Ciezar (bez monitora i klawiatury) 


15 kilogramow. 


Gabaryty 


44,5 cm (maks.) x 44,8 cm x 17,3 cm 
(gteb. x szer. xwys.) 
(6,81 "x 17,64" x 17,53"). 


Powierzchnia podstawy 


0,2 m 2 (2,15 sq ft). 


Temperatura przechowywania 


od -40 °C do 70°C (od -40 °F do 158 °F). 


Wilgotnosc (przechowywanie) 


od 8% do 80% (wzgledna) 


Temperatura pracy 


od 5 °C do 40 °C (od 40 °F do 104 °F). 


Wilgotnosc (warunki pracy) 


od 15% do 80% (wzgledna). 


Poziom hatasu 

Moc dzwieku (tryb uspienia) 

Cisnienie dzwieku (tryb uspienia) 


(zgodnie z definicjq ISO 7779) 
LwA <= 47 d B (typowo) 
LpA <= 40 dB (typowo) 


Zasilacz 


• Napiecie wejsciowe: 100 - 127/200 - 240 V 
(przetacznik wyboru napiecia 1 ) 

• Czestotliwosc wejsciowa: 50/60 Hz 

• Moc maksymalna: 200 W (pobor ciagty) 



1. W niektorych modelach napiecie zasilania samoczynnie dostosowuje sie do 
napiecia sieci elektrycznej. 



Przewodnik po dokumentacji stacji roboczej 
Jesli chcesz... 

I Konfigurowanie 

Instrukcja obstugi 

Skonfigurowac komputer ^ ^2=/ ► PanatowBHO i praca ze stacja robocza 



^^^^^^ 



Nauczyc si§ jak obstugiwa 
system operacyjny 




Pomoc online systemu 
operacyjnego 

Start ^ Pomoc Q^Spis tresci 

System operacyjny 
Instrukcja obstugi 



Dowiedziec si§ jak instalowac 
akcesoria w komputerze 




Ten przewodnik 
(podsumowanie) 



"HP Upgrade and Configuration 
Guide" - poradnik, ktory mozna 
sprowadzic z witryny: 

http://www.hp.com/go/kayaksupport 





Pomoc i rozwiazywanie 1 


Informacje na temat 

roznych opcji pomocy i ►- ^^Z^ 

sposobow rozwiazywania 
problemow ze stacja 
robocza 


Instrukcja obstugi 

Ustugi HP w zakresie informacji i 
wspomagania 





Papier nie bielony chlorem 



Numer katalogowy D6738-90016 
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